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Annotasiya: Mazkur maqolada internet asosida til oʻrgatish jarayonida 

kompyuter texnologiyalari vositasida talabalarning pragmatik kompetensiyasini 

shakllantirish va rivojlantirish masalalari tahlil qilingan. Shuningdek, onlayn 

ta’limda yuzaga keladigan pragmatik toʻsiqlar va ularni bartaraf etishda multimedia 

resurslari, sun’iy intellekt, interaktiv platformalardan samarali foydalanish yoʻllari 

koʻrsatib berilgan. 

 

Annotation: This article analyzes the development of students’ pragmatic 

competence through computer technologies in language teaching based on the 

internet. It also presents the ways of overcoming pragmatic barriers in online 

education using multimedia resources, artificial intelligence, and interactive 

platforms. 

 

Аннотация: В данной статье анализируются вопросы формирования и 

развития прагматической компетенции студентов с помощью компьютерных 

технологий в процессе обучения языку на основе интернета. Также 

представлены пути преодоления прагматических барьеров в онлайн-обучении 

за счёт эффективного использования мультимедийных ресурсов, 

искусственного интеллекта и интерактивных платформ. 

 

Kalit soʻzlar. pragmatik kompetensiya, kompyuter lingvodidaktikasi, internet 

ta’lim, madaniyatlararo kommunikasiya, elektron resurslar, sun’iy intellekt. 

 

KIRISh. Internet texnologiyalari rivojlanishi oxirgi oʻn yilliklarda ta’lim 

tizimida, ayniqsa, chet tillarini oʻrgatish sohasida jiddiy oʻzgarishlar keltirib 

chiqardi. Jahon miqyosida raqamli ta’lim platformalarining kengayishi, interaktiv 

onlayn kurslar va sun’iy intellektga asoslangan oʻquv ilovalarining yaratilishi 

natijasida til oʻrgatish nafaqat qulay, balki global darajada ommaviy tus oldi.  

2023-yilda UNESCO tomonidan e’lon qilingan ma’lumotlarga koʻra, dunyo 

boʻyicha 1 milliarddan ortiq kishi internet orqali turli tillarni oʻrganayotgani qayd 

etilgan. Shuningdek, Coursera, Duolingo, BBC Learning English kabi 

platformalarning foydalanuvchilar soni yil sayin oʻsib bormoqda.  

Pragmatik kompetensiyani shakllantirish, ya’ni tilni muayyan ijtimoiy va 

madaniy kontekstda toʻgʻri qoʻllash qobiliyati, bugungi global dunyoda yanada 
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muhim ahamiyat kasb etmoqda. Xususan, xalqaro ishchi muhitda, ta’lim tizimida va 

madaniy almashinuv loyihalarida notoʻgʻri nutqiy munosabatlar koʻpincha 

madaniyatlararo tushunmovchiliklarga olib keladi. Shu munosabat bilan, til 

oʻrgatish jarayonida kompyuter texnologiyalaridan foydalangan holda talabalarni 

real muloqot vaziyatlariga tayyorlash bugungi kun talabidir. 

Oʻzbekiston miqyosida ham internet orqali til oʻrgatish sohasi keng quloch 

yoymoqda. Respublikada 2022-yilda Prezident tashabbusi bilan "Zamonaviy kasb-

hunar va xorijiy tillarni oʻrgatish markazlari" tashkil etildi va ularda zamonaviy 

raqamli texnologiyalar asosida oʻqitish amaliyoti yoʻlga qoʻyildi. Bundan tashqari, 

Oliy ta’lim, fan va innovasiyalar vazirligining 2023-yil hisobotida qayd etilishicha, 

onlayn til kurslarida qatnashgan talabalar soni 300 ming nafardan oshib ketgan. 

Ammo bu jarayonda pragmatik kompetensiyani shakllantirishga etarlicha e’tibor 

qaratilayotgani yoʻq [19]. 

Adabiyotlar tahlili. Internet texnologiyalarining til oʻrgatishdagi axamiyati va 

pragmatik kompetensiyani rivojlantirishga ta’siri haqidagi tadqiqotlar soni kun sayin 

ortib bormoqda. Modern ta’lim vositalari, xususan, sun’iy intellekt (AI) va 

kompyuter lingvodidaktikasi imkoniyatlarining til oʻrgatish jarayoniga kiritilishi bu 

boradagi nazariy va amaliyot tadqiqotlarini yangi bosqichga olib kelgan. Pragmatik 

kompetensiya, til oʻrgatishda faqat grammatik va leksik bilimlar bilan cheklanmay, 

balki tilni madaniy va ijtimoiy kontekstda toʻgʻri qoʻllash qobiliyatini ham oʻz ichiga 

oladi. Bu borada Smit va Braun oʻz ilmiy tadqiqotlarida pragmatik 

kompetensiyaning til oʻrgatishdagi ahamiyatini va internet texnologiyalarining 

ushbu jarayonga qanday ta’sir koʻrsatishini tahlil qilganlar [15]. Ular internet 

platforma va multimedia resurslarining pragmatik kompetensiyani rivojlantirishdagi 

rolini quyidagicha ta’riflaganlar: “Tilni interaktiv usullar va real vaqtdagi 

muloqotlar orqali oʻrganish talabalarga tilning amaliyotdagi foydalanishini yaxshi 

tushunishga yordam beradi”[15]. 

Kompyuter lingvodidaktikasi, shu jumladan, virtual muhitlar va avtomatik 

pragmatik tahlil platformalarining oʻzlashtirish jarayonidagi ahamiyatiga alohida 

e’tibor berilgan. Kelli oʻz tadqiqotida kompyuter yordamida pragmatik tahlilning til 

oʻrganuvchilarga qanaqa yangicha echimlar taqdim etadiganligini koʻrsatgan. Uning 

fikricha, “sonlar va ma’lumotlar orqali tilning pragmatik qiyosini aniqlash va 

oʻrganish talabalarga koʻp jihatli faoliyatlarni amalga oshirishga yordam beradi” 

[10]. Kompyuter lingvodidaktikasi orqali tilni oʻrganish, fikrlash, muloqot qilish va 

rivojlantirish imkoniyatlarini takomillashtirishga imkon yaratadi. 

Multimedia resurslar va interaktiv oʻqitish metodlari til oʻrgatishdagi 

axamiyatini koʻrsatish uchun bir qancha tadqiqotlar olib borilgan. Chang va Li oʻz 

tadqiqotlarida multimedia va virtual platformalardagi amaliy oʻqitish usullarining, 

shu jumladan, geymifikasiya va video-dramalarning, pragmatik kompetensiyani 

rivojlantirishda qanday ta’sir koʻrsatishini koʻrsatganlar. Ularning fikricha, 

“interaktiv resurslar tilni nafaqat grammatik, balki ma’naviy va ijtimoiy kontekstda 
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ham toʻgʻri qoʻllashga imkon beradi” [4]. Internet asosidagi til oʻrgatish jarayonida 

pragmatik toʻsiqlar ham roʻy berishi mumkin. Bu borada Li olib borgan tadqiqotda, 

“internet ta’limdagi pragmatik toʻsiqlar – bu talaba va oʻqituvchi orasidagi 

kommunikasiya toʻsiklari, ayniqsa, madaniy va ijtimoiy farqlar orqali roʻy beradi” 

deb ta’riflangan[12]. Bu tadqiqot pragmatik toʻsiqlarni bartaraf etishda kompyuter 

texnologiyalarining ahamiyatini koʻrsatadi. Til oʻrgatishdagi yangi usullar, shu 

jumladan, sun’iy intellekt asosidagi avtomatik pragmatik tahlil va interaktiv 

resurslarni ishlab chiqishdagi innovasion yondashuvlar, oʻzbekistonida ham joriy 

etilmoqda. Shunday qilib, pragmatik kompetensiyani rivojlantirish uchun 

zamonaviy metod va vositalarning ilmiy tahlili, ularning amaliyotga tadbiq qilinishi, 

til oʻrganish jarayonidagi aniq maqsadlarga erishishda muhim rol oʻynaydi 

Pragmatik kompetensiya – bu tilni muayyan ijtimoiy va madaniy vaziyatda 

maqsadga muvofiq, ma’noli va ta’sirchan tarzda qoʻllash qobiliyatidir. U leksik va 

grammatik bilimlardan tashqari, nutqning funksional maqsadi, kontekstga mos niyat 

va madaniy hassoslikni oʻz ichiga oladi. Masalan, ingliz tilida “Could you open the 

window, please?” degan iltimos jumlasi grammatik jihatdan toʻgʻri boʻlishi mumkin, 

ammo talabaning madaniy muhitni inobatga olmagan holda bevosita va qattiqroq 

formada “Open the window!” deyishi kommunikasiyada noqulayliklar keltirib 

chiqarishi mumkin. 

Jahon miqyosida til oʻrgatish metodikasida CEFR (Common European 

Framework of Reference for Languages) standarti pragmatik kompetensiyani 

alohida komponent sifatida belgilagan. CEFRga koʻra, yuqori darajada til egallagan 

shaxs faqat grammatik toʻgʻrilik emas, balki muloqot sharoitiga mos nutq 

strategiyalarini ham samarali qoʻllash qobiliyatiga ega boʻlishi kerak [6;17]. 

Oʻzbekistonda ham chet tillarini oʻrgatish jarayonida pragmatik bilimlarga 

boʻlgan ehtiyoj ortib bormoqda. Buni joriy etilayotgan yangi darsliklar va 

multimediyali onlayn oʻquv platformalari orqali kuzatish mumkin. Ammo amalda 

aksariyat kurslar grammatik va leksik koʻnikmalarni shakllantirishga yoʻnaltirilgan 

boʻlib, madaniy-ijtimoiy komponentlar etarli darajada qamrab olinmagan. Shuning 

uchun internet asosidagi kompyuter texnologiyalarini pragmatik oʻqitish maqsadida 

toʻgʻri yoʻnaltirish muhim vazifalardan biri boʻlib qolmoqda. 

Yangi avlod ta’lim platformalari – Moodle, Google Classroom, Duolingo, 

ChatGPT, Edmodo va ushbu turkumga kiruvchi boshqa interaktiv vositalar – til 

oʻrgatishda pragmatik kompetensiyani shakllantirishga xizmat qiluvchi muhim 

vositalardan biri hisoblanadi. Ushbu platformalarning afzalligi shundaki, ular orqali 

talabalar real muloqotga yaqin boʻlgan simulyasiyalangan vaziyatlar, rolli oʻyinlar, 

muloqot ssenariylari va madaniy kontekstga mos muloqotlarni boshdan kechirish 

imkoniyatiga ega boʻladilar. Masalan, Duolingo ilovasida foydalanuvchi real 

hayotdagi muloqotlarga asoslangan dialoglarda ishtirok etishi mumkin – bu esa 

talabaning tilni faqat grammatik jihatdan emas, balki pragmatik jihatdan ham toʻgʻri 

qoʻllashini ragʻbatlantiradi[13]. 
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ChatGPT kabi sun’iy intellekt asosidagi vositalar orqali talabalar turli madaniy 

kontekstda turli muloqot strategiyalarini mashq qilishi mumkin. Masalan, bir xil soʻz 

aytilishi mumkin boʻlgan turli vaziyatlarni (rasmiy/norasmiy, yosh katta/yosh kichik 

bilan muloqot) modellashtirish va turli pragmatik yondashuvlarni solishtirish 

mumkin. Bu esa pragmatik farqlarni inobatga olish qobiliyatini shakllantiradi[16]. 

Taguchi ta’kidlaganidek, pragmatik kompetensiyani tarbiyalashda simulyativ 

muloqotlar va sun’iy muhitdagi mashqlar yuqori samara beradi[16].Shu bilan birga, 

Moodle va Google Classroom kabi platformada oʻqituvchi tomonidan maxsus 

tayyorlangan multimediyali materiallar, audio va video materiallar, janrlarga oid 

tahlil topshiriqlari orqali tilning turli uslubiy va pragmatik xususiyatlarini oʻrgatish 

mumkin. Masalan, rasmiy maktub yozish, blog yozish, elektron xat orqali muloqot 

kabi turli janrlarda talabalarni tayyorlash orqali ularda ma’noli va maqsadga 

yoʻnaltirilgan nutq strategiyalari shakllanadi. 

Elektron platformalarning yana bir afzalligi – talabalar faoliyatini avtomatik 

baholash, muloqotdagi xatolarni aniqlash va pragmatik masalalarda toʻgʻri yoʻl 

koʻrsatish imkoniyatidir. Jahon bankining 2022-yil ta’lim boʻyicha hisobotida 

ta’kidlanganidek, raqamli vositalar orqali tashkil etilgan ta’lim jarayonida 

talabalarning nutqiy faolligi 37% ga ortadi va bu pragmatik koʻnikmalarni 

rivojlantirishda muhim omil hisoblanadi [18] . 

Onlayn muloqotda madaniyatlararo omillar til oʻrgatish jarayonida asosiy rol 

oʻynaydi, chunki til faqat grammatik va leksik elementlardan iborat emas, balki u 

shaxslar va jamiyatlarning turli madaniy qiymatlarini, ishoralarini va qarashlarini 

ham oʻz ichiga oladi. Til va madaniyat bir-biri bilan yaqin bogʻliq boʻlgan, 

shuningdek, har bir madaniyatning oʻzgacha til ishlatish shakllari va xususiyatlari 

mavjud. Internet platformada amalga oshiriladigan muloqotlar bu farqlarni 

tushunish va qabul qilish imkonini beradi. 

Madaniyatlararo kompetensiya (Ing. intercultural competence) – bu odamning 

turli madaniyatlar orasida faol va samarali muloqot oʻrnatish qobiliyatidir. Onlayn 

muloqotda buni ta’minlash uchun talabalarga turli madaniy kontekstlarda boʻlib 

oʻtadigan soʻzlashuvlar, ijtimoiy me’yorlar, bagʻrikenglik va fahmlashni oʻrgatish 

kerak. Onlayn platformalar orqali turli madaniy ishoralarning toʻgʻri tushunilishini 

ta’minlash uchun video-dramalar, rol oʻyinlari va multimedia kontentlar muhim 

vosita boʻlib xizmat qiladi. Masalan, onlayn platformadagi videodramalar orqali 

talabalar turli madaniy kontekstlar bilan tanishishadi. Bunday videomateriallar 

orasida, odatda, rasmiy va norasmiy muloqotlar, egalik qilish va ijtimoiy xatolarni 

engishga qaratilgan ssenariilar boʻlishi mumkin. Videodramalar talabalarga 

muloqotdagi ijtimoiy vaziyatlarni, mavjud ijtimoiy madaniyatlarni chuqurroq 

tushunish va ularning ijtimoiy kontekstdagi ahamiyatini aniqlash imkoniyatini 

beradi. 

Rol oʻyinlari onlayn ta’limda interkultural kompetensiyani rivojlantirishda 

alohida ahamiyatga ega. Ushbu oʻyinlarda talabalar turli madaniy vaziyatlarda 
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qatnashishadi va ushbu vaziyatlarga mos keladigan ijtimoiy va pragmatik kodifka 

uygʻunlashishni oʻrganishadi. Masalan, kimdir biznes yoki rasmiy muloqotlarda 

qatnashishi mumkin, boshqasi esa fuqarolik xuquqlarini muhokama qilishda yoki 

kundalik hayotdagi oʻzgarishlarni qabul qilishda qatnashadi. Bunday mashqlar 

orqali talabalar tadqiqot va muloqot strategiyalarini moslashtirishga oʻrganadilar. 

Multimedia kontentlar, xususan, videolar, interaktiv oʻzgarishlar va animasiyalar, 

talabalarga tilning turli madaniy janrlarini oʻrganish imkonini beradi. Multimedia 

tasvirlarini va videomateriallarni taqdim etish til oʻrgatish jarayonini aniq va 

dinamik qiladi, shunday qilib talabalarga turli xil madaniy kontekstlarda oʻz bilimini 

amaliy ravishda qoʻllashga yordam beradi. Bundan tashqari, oʻrganilayotgan tildagi 

interkultural ogohlik, shundaki, talabalar toʻgʻri ishlatish va oʻzgarishlarga 

moslashishni oʻrganadilar. Bu borada bir qator tadqiqotlar amalga oshirildi. 

Masalan, 2021-yildagi tadqiqotga koʻra, onlayni dasturlar va multimedia kontentlari 

orqali madaniyatlararo kompetensiyani rivojlantirish, nafaqat oʻrganilayotgan tilga 

oid bilimlarni, balki oʻzgaruvchan ijtimoiy va madaniy muhitda amalga 

oshiriladigan muloqotlar malakasini ham oshirdi [2,3]. Shuningdek, ushbu 

tadqiqotlar, video-dramalar va rolli oʻyinlar talabalarning tildagi pragmatik 

kompetensiyasini shakllantirishda muhim ahamiyatga ega ekanligini koʻrsatdi. 

Pragmatik toʻsiq — bu til oʻrganish va muloqot jarayonida paydo boʻladigan 

muammolar, ular insonning tilni ijtimoiy va madaniy kontekstda toʻgʻri va samarali 

ishlatish qobiliyatiga toʻsqinlik qiladi. Pragmatik toʻsiqlar til oʻrganuvchining 

soʻzlashuvdagi samaradorligini, aniqlikni va mazmunni toʻgʻri etkazishini 

murakkablashtiradi. 

Rus tilidagi "Как с гуся вода" va oʻzbek tilidagi "Suvdan quruq chiqmoq" 

iboralari tilshunoslikda ikki xalqning madaniy va pragmatik kontekstiga mos keladi. 

Ular oʻxshash ma’no va maqsadga ega boʻlib, insonning vaziyatlarga nisbatan 

barqarorligini, stressga e’tibor bermasligini va muammolardan omad bilan chiqib 

ketishini bildirish uchun ishlatiladi. 

Rus tilida "Как с гуся вода" iborasi gʻozlarning tabiiy xususiyatiga asoslangan 

boʻlib, ular suvda suzishsa ham, oʻziga xos yogʻlangan parhalari tufayli hech qachon 

choʻkmaydi. Bu ibora odamning muammolardan, tanqidlardan, xavflardan 

qandaydir ta’sir koʻrmasdan, omad bilan oʻtishini koʻrsatadi. Shuningdek, oʻzbek 

tilidagi "Suvdan quruq chiqmoq" iborasi ham shu ma’noni oʻzida 

mujassamlashtiradi, ya’ni inson muammolardan yoki xavfdan ta’sirlanmay, oʻziga 

xos muqobillik va mas’uliyat bilan va kerakli reaksiya bilan vaziyatdan chiqishni 

bildiradi. 

Shunday qilib, bu iboralar tilshunoslikda frazeologizmlarning amaliy va 

pragmatik ishlatilishining oʻxshashligini koʻrsatadi. Buning orqali har bir tilda 

frazeologizmlar bilan ma’no toʻldirilgan har bir xulosa, tilni amaliy va ma’naviy 

jihatdan qanchalik yaxshi izohlash va ularning madaniy kontekstlarini anglatishga 

yordam beradi. 
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Oʻzbek va rus tillaridagi ayrim frazeologizmlar oʻxshash pragmatik mazmunga 

ega boʻlishi mumkin, ular jamiyatdagi muayyan ijtimoiy va madaniy kontekstlarga 

asoslanib shakllanadi. Masalan, oʻzbek tilidagi "Bir burda nonga zor" va rus tilidagi 

"сидет на хлебе и воде" iboralari oʻrtasidagi ma’nolar va ularning pragmatik 

konteksti oʻxshashdir. 

1. Oʻzbek tilidagi "Bir burda nonga zor" iborasi, asosan, qiyin hayot 

shartlarida yashovchi yoki ehtiyojga muhtoj boʻlgan shaxsni anglatadi. Bu ibora, 

insonning moddiy yoki ma’naviy yordamga ehtiyojini, uning hayotdagi kurashish 

jarayonidagi ogʻirliklarini ta’riflaydi. Bu, oʻz navbatida, ijtimoiy munosabatlarda 

shaxsning yangicha holatga tushishini koʻrsatib, uning har kungi kurashishini va 

koʻproq ehtiyojni qondirish uchun bor kuchini ishga solishini ifodalaydi. 

2. Rus tilidagi "сидет на хлебе и воде" iborasi esa, odamning qiyin 

vaziyatda, omadsizlik va kerakli manbalardan mahrum boʻlishini, juda kam yoki 

engil taomlanishni anglatadi. Bu, asosan, shaxsning kurashishga va muammolarga 

qaramasdan, qiyin va kambagʻal hayot sharoitida yashashini belgilaydi. 

Ikkala ibora ham ijtimoiy va madaniy kontekstiga mos ravishda insonning qiyin 

vaziyatlardan omad bilan chiqishini yoki ularga qarshi kurashishini koʻrsatadi. 

Biroq, har ikki iboraning pragmatik mazmunidagi farqlar, tillar orasidagi nazariy va 

amaliyotga oid qoʻshimcha jihatlarning muhimligini namoyon etadi. 

Shuningdek, ushbu frazeologizmlar tildagi mavjud metaforalarning amaliy va 

madaniy koʻrinishlarini ifodalagan holda, tilshunoslik va pragmatikada 

frazeologizmlarning roʻyxatini shakllantirishga hissa qoʻshadi. Bu iboralar, nafaqat 

tilning koʻp qirraliligini, balki turli madaniy kontekstlarda qanday ma’lumotlar 

ishlatilishi mumkinligini ham koʻrsatadi. 

Pragmatik toʻsiqlarni bartaraf etish uchun quyidagi usullar va metodikalar 

ishlatish mumkin: 

1. Modellashtirish va rol oʻyinlari – onlayn platformalar orqali turli muloqot 

vaziyatlari simulyasiya qilinadi, bunda talabalar hayotiy vaziyatlarda ijtimoiy-

mәdaniy faktorlarni hisobga olib, turli situasiyalarda notoʻgʻri ta’bir va 

adashishlarga yoʻl qoʻymasdan muloqot olib borishga harakat qiladilar. Bunday 

interaktiv mashqlar pragmatik toʻsiqlarni yoʻq qilishda samarali boʻlishi mumkin. 

Masalan, Moodle va Google Classroom platformalarida talabalarga turli tillardagi 

muhokamalarni tartibga solishga yordam beruvchi vazifalar berilsa, ularning 

kommunikativ qobiliyatlari rivojlanadi. 

2. Madaniy kontekstni tushunish – til oʻrganuvchiga, uzbek va rus tillaridagi 

frazeologizmlar, ifoda va shuningdek, soʻzlar va oʻrganilgan madaniyatning 

mazmunini taqdim etish muhimdir. Madaniy kontekstga oid materiallarni ishlatish 

(masalan, video-dramalar va multimedia kontentlar) talabalarga ikki tilda ham 

toʻgʻri nutq va ifodaga ega boʻlishni amalga oshirishga yordam beradi. Shunday 

usullar orqali pragmatik toʻsiqlarni bartaraf etish uchun talabalarga har bir 

vaziyatdagi madaniy va ijtimoiy xususiyatlar tushuntiriladi. 
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3. Avtomatik mulohaza va sun’iy intellekt orqali yordam – Qurilgan 

kompyuter modellari, shu jumladan, sun’iy intellektga asoslangan avtomatik 

mulohaza berish tizimlari pragmatik xatolarni aniqlash va toʻgʻri baho berish 

imkonini beradi. Masalan, ChatGPT yoki boshqa NLP (Tabiiy tilni qayta ishlash) 

tizimlari talabalarga muloqotdagi xatolarni aniqlab, ularni tahlil qilib, aniq tavsiyalar 

beradi. 

4. Situativ modellashtirish – Pragmatik kompetensiyani rivojlantirish uchun 

talabalarga turli amaliy vaziyatlar modellashtiriladi, shuningdek, ularning 

muammolarni hal qilish qobiliyatini kuchaytirish maqsadida interaktiv va realistik 

ssenariylar ishlab chiqiladi. Bu yordam beradi, chunki til oʻrganuvchi har xil tildagi 

vaziyatlar uchun toʻgʻri ishlatishni oʻrganadi, shuningdek, ularning fahmlovchi va 

kommunikativ koʻnikmalarini mustahkamlaydi. 

Xulosa qilib aytganda, internet asosidagi ta’limda pragmatik kompetensiyani 

rivojlantirish zamonaviy til oʻrgatishdagi muhim va ustuvor vazifalardan biri 

hisoblanadi. Bu jarayonda, kompyuter lingvodidaktikasi vositalarini, jumladan, 

multimedia texnologiyalarini, virtual muloqot muhitlarini va sun’iy intellektga 

asoslangan mashqlarni faol qoʻllash muhim ahamiyatga ega. Ushbu vositalar nafaqat 

tilning grammatik va leksik komponentlarini, balki uning pragmatik, madaniy va 

emosional jihatlarini ham chuqur oʻrganish imkonini yaratadi. Bu esa talabalarga 

tilni hayotda va turli muloqot vaziyatlarida toʻgʻri va samarali qoʻllashga yordam 

beradi. Tavsiyalar: Til oʻrgatishda madaniy kontekstni qamrab olgan interaktiv 

resurslar ishlab chiqish, bu orqali talabalarning nafaqat tilni, balki uning madaniy va 

ijtimoiy kontekstlarini ham oʻzlashtirishiga erishish mumkin; Sun’iy intellekt 

yordamida avtomatik pragmatik tahlil platformalarini yaratish, bu talabalarning tilni 

pragmatik nuqtai nazardan analiz qilish va uning turli kontekstlarda qoʻllanishini 

yaxshilashga yordam beradi; Talabalarning nutqiy faoliyatini baholashda kompyuter 

texnologiyalarini joriy etish, bu hamdagi mustaqil ishlashga imkon yaratadi va 

ularning toʻgʻri va samarali muloqot olib borish qobiliyatlarini oshiradi. Shu bilan 

birga, pragmatik kompetensiyaning rivojlanishi mukammal til oʻrgatish tizimida 

muhim oʻrin tutadi. Zamonaviy ta’lim vositalari orqali bu maqsadlarga erishish 

uchun yanada koʻproq tadqiqotlar va innovasion yoʻnalishlar talab etiladi. 
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